
Kudara Kōgi
– Bibliography of his works  –

(compiled by Peter Zieme; with the help of T. Hasuike, Y. Kasai, T. Moriyasu,
and collegues of Saiiki, Ryūkoku University)

(1972)
01.トカラ語仏典 Udānalaṃkāraにおけるアビダルマ的註解 Tokara-go butten Udānalaṃkāra-ni okeru
Abidaruma-teki chūkai [Abhidharma-annotations of the Udānalaṃkāra in Tocharian], in: SB 29 (1972),
37-62.

(1974)
02.トカラ語 Bによるアビダルマ論書関係の断片について I. Abhidharmâvatâra-prakaraṇa註 Tokara-
go B-ni yoru Abidaruma ronsho kankei-no danpen-ni tsuite I. Abhidharmāvatāra-prakaraṇa chū
[Fragments of the Abhidharma texts in Tocharian B (I) - Commentary of the Abhidharmāvatāra-
prakaraṇa], in: (Ed.: 井ノ口泰淳 Inokuchi Taijun), 西域における経典流通の諸問題 Saiiki-ni okeru
kyōten rutsū no shomondai [Some Aspects of the Buddhist Sūtras from Central Asia], in: BIBCSR 13 (1974),
21-36.

(1978)
03.五十二心所を説くウイグル訳アビダルマ論書断片 Gojūni shinjo-wo toku Uiguru-yaku Abidaruma
ronsho danpen [Fragment eines uigurischen Abhidharmatextes über die 52 Citta-saṃprayukta-saṃskāras],
in: IBK 26-2 (März 1978), 1003 (81)-1000 (84). 

(1979)
04.観無量寿経ーウイグル訳断片修訂ー Kanmuryōjukyō - Uiguru-yaku danpen shūtei - [Guan jing -
Critique of an Uigur fragment of the Guan wu-liang-shou jing – ], in: SB 35 (1979), 33-56.

(1980)
05.ウイグル訳『倶舎論頌註』一葉 Uiguru-yaku “Kusharon juchū” ichiyō [Ein Blatt einer uigurischen
Übersetzung eines Kommentars zur Abhidharmakośakārikā], in: IBK 28-2 (1980), 944(44)-940(48). 

06. 入阿毘達磨論の註釈書について Nyūabidatsumaron-no chūshakusho-ni tsuite [Über einen
Kommentar zum Abhidharma-avatāra-prakaraṇa], in: IBK 29 (1980), 411 (72) - 406 (77).

07.ウイグル訳『妙法蓮華経玄賛』(1) Uiguru-yaku “Myōhōrengekyō genzan” (1). [Uigur translation of
the Miao-fa-lian-hua-jing Xuan-zan (1)], in: SB 36 (1980), 49-65. 
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08. A Provisional Catalogue of Uigur Manuscripts Preserved at the Ethnographical Museum of Sweden.
[Unveröffentlichtes Manuskript 1980, 41 pp.]

(1981)
09. A Fragment of an Uigur version of the Abhidharmakośakārikā, in: JA 269 (1981), 325 -346.

(1982)
10.ウイグル訳アビダルマ論書に見える論師・論書の梵名　Uiguru-yaku Abidaruma ronsho-ni mieru
ronji · ronsho-no bonmei [Sanskritnamen von Śāstrameistern und Śāstrawerken nach dem uigurischen
Abhidharmaśāstra], in: IBK 31 (1982), 112-115.

11.ウイグル訳『阿毘達磨順正理論』抄本 Uiguru-yaku “Abidatsuma junshōriron” shōhon [An Uigur
text of extracts from the Abhidharmanyāyānusāra-śāstra], in: SB 38 (Shōwa 57 nen/1982), 1-27.

12. 倶舎論註『金花抄』について Kusharonchū ‘Konkeshō'-ni tsuite [Über den Chin-hua-ch'ao
genannten Kommentar des Abhidharmakośa-śāstra], in: IBK 30-2 (März 1982), 994 (48)-989 (53).

13. (& Klaus Röhrborn) Zwei verirrte Blätter des uigurischen Goldglanz-Sūtras im Etnografiska Museum,
Stockholm, in: ZDMG 132 (1982), 336-347.

(1983)
14.トカラ語 Bによるアビダルマ論書関係の断片について – II: Pañcavastuka註 – Tokara-go B-ni yoru
Abidaruma ronsho kankei-no danpen-ni tsuite [Towards a Fragment of the Abhidharma-śāstra in
Tocharian], in: IBK 32-1 (1983), 473 (86)-468 (91).

15. 妙法蓮華経玄賛のウイグル訳断片 Myōhōrengekyō genzan-no Uiguru-yaku danpen [Uigurische
Fragmente des Miao-fa-lian-hua-jing Xuan-zan], in:護雅夫 Mori Masao (ed.),内陸アジア・西アジアの
社会と文化 Nairiku Ajia − Nishi Ajia–no shakai to bunka [Gesellschaft und Kultur Zentral- und
Westasiens], Tōkyō 1983, 185-207. 

16. (& 小田寿典 Oda Juten) ウイグル訳八十華厳断簡ー付．安蔵と四十華嚴 Uiguru-yaku hachijū
Kegon dankan, fu: Anzō to shijū Kegon [Uigurische Fragmente des 80bändigen Buddhāvataṃsaka-sūtra.
Anhang: An-tsʾang und das 40bändige Buddhāvataṃsaka-sūtra], in: BIBCSR 22 (1983), 176-205.

17. (& Peter Zieme) Uigurische Āgama-Fragmente (1), in: AoF 10-2 (1983), 269-318.
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(1984)
18.ウイグル訳『阿毘達磨倶舎論』初探ー藤井有鄰館所蔵断片 Uiguru-yaku 'Abidatsumakusharon'
shotan, Fujii yūrinkan shozō danpen [Vorstudien zur Erforschung des uigurischen Abhidharma-
kośabhāṣya: ein Fragment des Fujii-Yūrin-Museums], in: JR 425 (1984), 65-90. 

19. Chinese Buddhist Manuscripts from Central Asia in the Mannerheim Collection, in: CISHAAN 31, Tōkyō
1984, 995-997.

20. (& Peter Zieme) Fragmente zweier unbekannter Handschriften der uigurischen Xuanzang-Biographie.
In: AoF 11-1 (1984), 136-148. 

21. (& Klaus Röhrborn, Ahmet Temir) Die alttürkischen Abitaki-Fragmente des Etnografya Müzesi, Ankara,
in: Turcica 16 (1984), 13-28.

(1985)
22. Prajñaśrī とウイグル語 Upāliparipṛcchā Prajñaśrī to Uiguru-go Upāliparipṛcchā [Prajñaśrī und die
uigurische Upāliparipṛcchā], in: JNBRA 50 (1985), 67-89.

23. (& Peter Zieme) ウイグル語の観無量寿経 Uiguru-go-no Kanmuryōjukyō. Guanwuliangshoujing in
Uigur, Kyōto 1985.

(1986)
24. A Fragment of a Uigur Version of the Abhidharmakośa-bhāṣya Preserved at the Museum of Fujii
Yūrinkan, in: İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi XXIV-XXV (1986),
305-323. 

25.トカラ語 Bによるアビダルマ論書関係の断片についてー III: Abhidharmadīpa註ー Tokara-go B-ni
yoru Abidaruma ronsho kankei-no danpen-ni tsuite. III. Abhidharmadīpa chū [Fragments of the
Abhidharma texts in Tocharian B III: Abhidharmadīpa], in: IBK 34 (1986), 882 (77) - 873 (84).

26.天理図書館蔵ウイグル語文献 Tenri toshokanzō Uiguru-go bunken [Die uigurischen Texte der Tenri-
Bibliothek], in: ビブリア Biblia 86 (1986), 180-127 + 4 Tafeln.

(1987)
27. (& Osman Sertkaya) A Provisional Catalogue of Central Asian Fragments preserved at the Library of
Istanbul University, İstanbul 1987.
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28. (& Werner Sundermann) Zwei Fragmente einer Sammelhandschrift buddhistischer Sūtras in
soghdischer Sprache, in: AoF 14-2 (1987), 334-349 + Taf. 12-15.

(1988)
29.漢訳『無量寿経』の新異本断片 Kan-yaku “Muryōjukyō”-no shin ihon danpen [Ein neues Fragment
einer apokryphen Fassung des chinesischen “Muryōjukyō”], in:藤田宏達博士還暦記念論集インド哲学
と仏教 Fujita Kōtatsu hakase kanreki kinen ronshū Indo tetsugaku to bukkyō, Kyōto 1988, 373-394.

30.サンスクリット文法のウイグル語訳例—名詞変化８格と名詞複合語６種に関して— Sansukuritto
bunpō-no Uiguru-go yakurei – meishihenka 8 kaku to meishi fukugōgo 6 shu-ni kanshite [Uigur
translations of the Sanskrit grammatical terms – On the eight cases of declension and the six
compounds –], in: JR 431 (1988), 55-82 (English summary p. 83).

31. Über den Chin-hua-ch’ao genannten Kommentar des Abhidharmakośa-śāstra, in: Der türkische
Buddhismus in der japanischen Forschung, ed. Jens Peter Laut, Klaus Röhrborn, Wiesbaden 1988 [VSUA
23], 27-33, 100-101 (Tafeln).

32. Uigurische Fragmente eines Kommentars zum Saddharmapuṇḍarīka-Sūtra, in: Der türkische Buddhismus
in der japanischen Forschung, ed. Jens Peter Laut, Klaus Röhrborn, Wiesbaden 1988 [VSUA 23], 34-55,
102-106 (Tafeln).

33.中央アジア出土古語仏典資料の調査と研究、龍谷大学研究サビスセンタ,昭和６１年度在外研
究報告書１２ 1988 Chūō Ajia shutsudo kogo butten shiryō-no chōsa to kenkyū, Ryūkoku Daigaku kenkyū
sabīsusentā, shōwa 61 nendo zaigai kenkyū hōkokusho 12, Kyōto 1988, 50-60.

34. (& Peter Zieme) Chinesisch-alttürkische Fragmente des “Schwitzbad-Sūtras”, in: AoF 15-1 (1988),
182-191 + Taf. III-VI.

35. (& Werner Sundermann) Fragmente einer soghdischen Handschrift des Pañcaviṃśatisāhasrikā-
prajñāpāramitā-sūtra, in: AoF 15-1 (1988), 174-181 + Taf. 1-2.

(1990)
36. “Pelliot Ouigour 218“: Its Significance, in: Documents et archives provenant de l'Asie Centrale. Actes du
Colloque Franco-Japonais Kyoto 4-8 octobre 1988, éd. par A. Haneda, Kyōto 1990, 167-174.

37. ウイグル訳『別訳増阿含経』断片ー “Pelliot Ouigour 218“の意味することーUiguru-yaku
”Betsuyaku Zōagongyō“ danpen - “Pelliot Ouigour 218”-no imi suru koto - [Ein uigurisches
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Saṃyuktāgama-Fragment – “Pelliot Ouigour 218” und seine Bedeutung –] , in: SB 45/46 (1990), 99-124. 

38. ギ メ 美 術 館 所 蔵 『 妙 法 蓮 華 経 玄 賛 』 ウ イ グ ル 訳 断 片 Gime bijutsukan shozō
“Myōhōrengekyōgenzan” Uiguru-yaku danpen [Uigur Fragments of the Miao-fa-lian-hua-jing Xuan-zan
preserved in the Musée Guimet], in: RJHS 12-1 (1990), 1-30.

39. (& Peter Zieme) Uigurische Āgama-Fragmente (2), in: AoF 17-1 (1990), 130-145 + 6 Taf.

(1991)
40. (Red. & Nachwort)仏教東漸ー祇園精舎から飛鳥まで Bukkyō tōzen – Gion shōja kara Asuka made –
[Die Wanderung des Buddhismus nach Osten], Kyōto 1991. 

41. (& Werner Sundermann) Fragmente einer soghdischen Handschrift des Viśeṣacintibrahma-paripṛcchā-
sūtra, in: AoF 18-2 (1991), 246-263 + Taf. 2-5.

(1992)
42. イスタンブール大學所藏のトルファン出土文獻資料について Isutanbūru daigaku shozō-no
Torufan shutsudo bunken shiryō-ni tsuite [Manuscripts from Turfan Preserved at Istanbul University], in:
TG 83 (1992), 168.

43.イスタンブール大學所藏の東トルキスタン出土文獻ー特にその出所についてー Isutanbūru
daigaku shozō-no Higashi Torukisutan shutsudo bunken – tokuni sono dedokoro-ni tsuite – [Manuscripts
from East Turkestan Preserved at Istanbul University: Especially regarding Their Origin], in: TG 84 (1992),
148-137 (English summary 11-12).   

44.ベゼクリク壁画から見た西域北道仏教の一形態—第九号窟の法恵像をめぐって— Bezekuriku
hekiga kara mita Saiiki hokudō bukkyō-no ichi keitai – daikyūgō kutsu-no hōe-zō-wo megutte – [On the
Trail of a Central Asian Monk: A Bezeklik Portrait Identified], in: 仏教美術研究 上野記念財団助成研究
会報告書 Bukkyō bijutsu kenkyū Ueno kinenzaidan josei kenkyūkai hōkokusho [Studies on the Buddhist
Art of Central Asia. The Ueno Memorial Foundation for the Study of Buddhist Art Report No. XXII, Kyoto
National Museum] 1992, 1-26 (English summary p. II).

45. ドイツ・トルファン探検隊と日本 Doitsu – Torufan tankentai to Nippon [German Expedition to
Turfan and Japan], in:文明のクロスロード40 Bunmei-no kurosurōdo 40 [The Crossroads of Civilizations -
MuseumKyushu 40], Tenjin 1992, 3-9.

46.ウイグル訳円覚経とその註釈 Uiguru-yaku Engakukyō to sono chūshaku [Die uigurische Version des
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Yuanjuejing und der dazugehörige Kommentar], in: RJHS 14-1 (1992), 1-23.

47. (& Werner Sundermann) Ein weiteres Fragment einer soghdischen Übersetzung des
Bhaiṣajyaguruvaiḍūryaprabhatathāgatasūtra, in: AoF 19-2 (1992), 350-358.

(1993)
48. 中央アジア出土写本を訪ねて Chūō Ajia shutsudo shahon-wo tazunete, in: 学術月報 Gakujutsu
geppō 46-8 (1993), 46 (752)-51 (757).

49.胡語断片の研究に向けて Kogo danpen-no kenkyū-ni mukete [Introduction to a New Research Project
“Cataloging of Iranian Fragments Unearthed in Central Asia], in: BIBCSR 17 (1993), 14-12.

50.（&吉田豊 Yoshida Yutaka, Werner Sundermann）『龍谷大学所蔵大谷探検隊収集・中央アジア
出土　イラン語断片目録』 文部省科学研究費・成果報告書 [Iranian Fragments from the Ôtani
Collection. Iranian Fragments unearthed in Central Asia by Ôtani Mission and kept at the Library of
Ryūkoku University], 1993 (vorläufiger Katalog).

(1994)
51.東トルキスタンの仏教と文化ー中央アジア仏教研究への一道標 Higashi Torukisutan-no bukkyō to
bunka – Chūō Ajia bukkyō kenkyū–e-no ichi dōhyō [Buddhism and Its Culture in Eastern Turkestan – An
Overview of Research on Central Asian Buddhism –], in: SB 50 (1994), 15-37.

52. A Provisional Catalog of Chinese Buddhist Manuscripts from Central Asia kept in the Staatsbibliothek,
(unveröffentlichtes Manuskript, 1994), 22 pp.

(1995)
53. 敦煌第17窟出土ウイグル訳『無量寿経』断片 Tonkō dai jūshichi kutsu shutsudo Uiguru-yaku
“Muryōjukyō” danpen [A Uigur Fragment of the Larger Sukhāvatīvyūha-Sūtra from the Dunhuang Cave
17]. in: RJHS 17-1 (1995), 1-16.

54. (& Peter Zieme) Uigurische /Āgama-Fragmente (3), in: BIBCSR 34 (1995), 23-73+ XI Tafeln.

(1996)
55. (&森安孝夫 Moriyasu Takao,坂本和子 Sakamoto Kazuko)大谷探検隊収集西域文化資料とその関
連資料 Ōtani tankentai shūshū Saiiki bunka shiryō to sono kanren shiryō [Material zur Kultur der
Westlande aus der Ōtani-Sammlung und ähnliches Material], in: BIBCSR 35 (1996), 41-109.
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(1997)
56. (& Peter Zieme) Two New Fragments of the Larger Sukhāvatīvyūhasūtra in Uigur, in: SIAL 12 (1997),
73-82, pl. VII-X.

(1998)
57. (& Werner Sundermann) A Second Text of the Sogdian Viśeṣacinti-brahma-paripṛcchā-sūtra, in: SIAL 13
(1998), 111-128. 

58. (& Werner Sundermann, Yoshida Yutaka)イラン語断片集成．大谷探検隊収集．龍谷大学所蔵　中
央アジア出土イラン語資料 Iranian Fragments from the Ôtani Collection. Iranian Fragments unearthed
in Central Asia by Ôtani Mission and kept at the Library of Ryūkoku University [Facsimile Series of Rare
Texts in the Library of Ryūkoku University 17], I Kaisetsu-hen, 240 pp.; II Zuhan-hen, VI pp., 125 pp. Facs.,
Kyōto 1997.

(1999)
59. マインツ資料目録ー旧西ベルリン所蔵中央アジア出土漢文仏典資料ー Maintsu shiryō
mokuroku – kyū Nishi Berurin shozō Chūō Ajia shutsudo kanbun butten shiryō [A Catalogue of the Mainz
Collection – One part of Chinese Buddhist texts from the Berlin Turfan-Collection–], in: RJHS 21-1 (1999),
1-23.

60. Silk Road and its culture - The view of a Japanese scholar -, in: Berlin-Brandenburgische Akademie der
Wissenschaften, Berichte und Abhandlungen Band 6, Berlin 1999, 331-347.

(2000)
61.ベルリン所蔵東トルキスタン出土漢文文献総目録（試行本）Berurin shozō Higashi Torukisutan
shutsudo kanbun bunken sōmokuroku (shikōbon) [A General Catalogue of the Chinese Texts from East
Turkestan in the Berlin Collection (provisional trial edition)], 龍谷大学、平成１２年３月 . Ryūkoku
University March 2000, 356 pp.

(2001)
62.西域諸語断簡集（19・20）調査中間報告 Saiiki shogo dankan shū (19.20) chōsa chūkan hōkoku, in:
東京大学所蔵仏教関係貴重書展ー展示資料目録ー Tōkyō daigaku shozō bukkyō kankei kichōsho ten −
tenji shiryō mokuroku [Wertvolle buddhistische Manuskripte in der Bibliothek der Universität von
Tōkyō – Katalog des ausgestellten Materials], Tōkyō 2001, 20-24. 

63.仏教時代の中央アジア文化事情ー大谷探検隊収集品の背景理解のために Bukkyō jidai-no chūō
Ajia bunka jijō – Ōtani tankentai shūshūhin-no haikei rikai-no tameni – [The Cultural Atmosphere of
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Central Asia during Buddhist period – for help of realization on the collections of Otani Mission –], in:シル
クロード西域文物図録 Shirukurōdo Saiiki bunbutsu zuroku [Silk Road, the Way of Buddha – Central
Asian artifacts discovered by the Otani Mission –], Kyōto 2001, 22-37.

64.西域古文書II (非漢文資料) Saiiki komonjo II (hi-kanbun shiryō) [The Ancient Documents from Central
Asia II (Non-Chinese Materials)], in: 季刊 文化遺産 Kikan bunka isan [Cultural Heritage] 11 (2001), 53-56.

65. (&正司哲朗 Shōji Tetsurō,村山健二 Murayama Kenji,岡田至弘 Okada Yoshihiro)簡易3次元モデル
の解析による石窟寺院のVR復元 Kan’i sanjigen moderu-no kaiseki-ni yoru sekkutsu jiin-no VRhukugen
[VR-Rekonstruktion von Felstempeln durch Analyse von einfachen 3D-Modellen], in: 人文科学とコン
ピュータシンポジウム(じんもんこん 2001), 197-204.

(2002)
66. Fragments of the Uigur blockprinted version of the Buddhāvataṃsaka-sūtra in forty volumes, in: Splitter
aus der Gegend von Turfan. Festschrift für Peter Zieme (ed. Mehmet Ölmez, Simone-Christiane
Raschmann), İstanbul/Berlin 2002, 119-128.

67. The Buddhist Culture of the Old Uigur Peoples, in: Pacific World. Journal of the Institute of Buddhist
Studies Third Series Number 4 (Fall 2002), 183-195.

68. A Rough Sketch of Central Asian Buddhism, in: Pacific World. Journal of the Institute of Buddhist
Studies Third Series Number 4 Fall 2002, 93-107.

69. 僧肇の維摩詰経単注本 Sōjō-no Yuimakitsukyō tanchūbon [Seng Zhao’s Solo Commentary on the
Vimalakīrtinirdeśasūtra], in: SB 56 (2002), 17-34.

70. (&正司哲朗 Shōji Tetsurō,入澤崇 Irisawa Takashi,岡田至弘 Okada Yoshihiro) Development of 3-D
Contents Management System for Digital Archives, Conference Materials for 2002 Pacific Neighborhood
Consortium (PNC) Annual Conference in Osaka, Japan.

71. (& 正司哲朗Shoji Tetsurō, 村山健二 Murayama Kenji, 小田義久 Oda Yoshihisa) 3-D modeling and
Coloring Wall Paintings for Bezeklik caves, 5th International Dunhuang Project (IDP) Conference,
Stockholm, October 2002.
 
(2003)
72. 漢字文化圏の書と表現の跡 Kanji bunkaken-no sho to hyōgen-no ato, in: (& 蓮池利隆 Hasuike
Toshitaka)仏の来た道　2003大谷探検隊100周年　西域研究会50周年シルクロード文物展　書と表
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現の跡 “The Way of Buddha” 2003: The 100th Anniversary of the Otani Mission and the 50th of the
Research Society for Central Asian Cultures, Exhibition “Traces of Sacred Texts and Expressions from
findings along the Silk Road”, Kyōto, Ryūkoku University 2003, 2-11.

73. Reconstruction of the Bezeklik Wall Paintings, in:仏の来た道　2003大谷探検隊100周年　西域研究
会50周年シルクロード文物展　書と表現の跡 “The Way of Buddha” 2003: The 100th Anniversary of the
Otani Mission and the 50th of the Research Society for Central Asian Cultures, Exhibition “Traces of Sacred
Texts and Expressions from findings along the Silk Road”, Kyōto, Ryūkoku University 2003, Introduction.

74. (&正司哲朗 Shōji Tetsurō,岡田至弘 Okada Yoshihiro)正投影図を用いた視体積交差法に基づくキ
ジル石窟およびモール仏塔の3次元形状モデリング Sei tōeizu-wo mochiita shitaiseki kōsahō-ni
motozuku Kijiru sekkutsu oyobi mōru buttō-no sanjigen keijō moderingu, in: 日本情報考古学会誌
Nippon jōhō kōko gakkaishi 8 (2003), 11-21.

(2004)
75. 漢文『太山経』とウイグル訳 Tayšanki ートルファン地方の阿弥陀佛関係の偽経ー Kanbun
“Taizankyō” to Uiguru-yaku Tayšanki – Torufan chihō-no Amida butsu kankei-no gikyō [Chinese
Taishanjing and Uigur Tayšanki – unknown apocrypha on Amita Buddha in the Turfan area –], in: JR 463
(2004), 1-20. 

76. Uigur and Tibetan Translations of The History of the Buddha Statue of Sandalwood in China”, in:
Turfan Revisited – The First Century of Research into the Arts and Cultures of the Silk Road (Ed. Desmond
Durkin-Meisterernst, Simone-Christiane Raschmann, Jens Wilkens, Marianne Yaldiz und Peter Zieme)
[Monographien zur indischen Archäologie, Kunst und Philologie Band 17], Berlin 2004, 149-154.

77.『栴檀瑞像中国渡来記』のウイグル訳とチベット訳 “Sendan zuizō chūgoku toraiki”-no Uiguru-
yaku to Chibetto-yaku [Uigur and Tibetan Legends of the ‘History of the Buddha-Image in Sandalwood’],
in:森安孝夫（編）ed. Moriyasu Takao『中央アジア出土文物論叢』（2004年３月出版予，定朋友書
店刊行）Papers on the Pre-Islamic Documents and Other Materials Unearthed from Central Asia, Kyōto
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